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UPOYV ORIGINAL: English
DATE: March 11, 1975

INTERNATIONAL UNION FOR THE PROTECTION OF NEW VARIETIES OF PLANTS

GENEVA

COMMITTEE OF EXPERTS ON
INTERNATIONAL COOPERATION IN EXAMINATION

Third Session

Geneva, April 15 to 17, 1975

HARMONIZATION OF APPLICATION FORMS

Document prepared by the Office of the Union

1. During its second session (March 1973), the Technical Steering Committee
proposed that the Council discuss the possibility of establishing one application
form for use by all member States (see document UPOV/ST/II/6, paragraph 124).

2. During its seventh session (October 1973), the Council asked the member
States to send the Office of the Union a copy of all the forms the breeder had to
complete for applications regarding wheat, roses and peas, including the technical
questionnaire, the application form and any other annexes which might be required
by some countries (see document UPOV/C/VII/21, paragraph 51).

3. The Technical Steering Committee discussed the forms for the technical ques-
tionnaires and established a model for the preparation of those questionnaires for
species for which test guidelines had so far been approved by it.

4. As it was difficult to discuss the harmonization of technical questionnaires
without taking into account the possibility of harmonizing the application forms
since the technical questionnaires normally constitute an annex to these forms,

it was agreed to discuss, in a joint meeting of the Committee of Experts on Inter-
national Cooperation in Examination and the Technical Steering Committee, how the
application forms could be harmonized (see documents ST/V/9, paragraph 57, and
ICE/II/6, paragraph 30).

5. To facilitate a comparison of the different application forms used, the
Office of the Union has established a summary table of the information requested
by the different member States in their application forms, indicating in each case
the State in which the information is requested. The table forms Annex I to this
document. Annex II contains a copy of the application forms and the additional
forms sent to the Office of UPOV by the different member States: for Germany,
pages 1 to 3 plus a draft application form on page 4; for Denmark, pages 5 to

8; for France, pages 9 to 1l4; for the Netherlands, pages 15 to 18; for Sweden,
pages 19 to 25; for the United Kingdom, pages 26 to 28.

6. The Committee of Experts on Inter-
national Cooperation in Examination and
the Technical Steering Committee are in-
vited to decide which items listed in the
summary table should be included in the
harmonized forms and to give other rele-
vant gquidance to the Office of the Union.

[Two Annexes follow]
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Summary Table of Information Requested from the Breeders
" by the Offices of the Member States of UPOV in their
Application Forms for Plant Breeders' Rights

Information Requested

State in which informa-

T

tion is reaquested

Reference number

Applicant:
Name and address
State (if other than State of application)
Nationality (for natural persons only)
If not breeder, indication of transfer of title
If not breeder, document proving transfer of title to applicant
Proof that applicant is eligible to apply (if foreign citizen

or without domicile in State of application)

Co-applicants:

If co-applicants, person entrusted with task of receiving corres-
pondence on behalf of others

If co-applicants, power of attorney for person receiving corres-
pondence

Proxy:
Name and address

Power of attorney

Breeder or discoverer:

Name and address
Statement that no other persons were involved in breeding
Genus or species
Species
Subspecies
Name/mark
Provisional designation
Proposed name or reference

Denomination

Trademark:

Filed or registered (State, date of application, name, proof
of trademark)

Filed in State of application (number)
Registered in State of application (number)
Registered in member State of UPOV
Registered with WIPO, Geneva

Priority of filing claimed

Statement that rights are waived

Document proving cancellation of rights

Commercialization:

None in State of application
Not more than four years in other States

Name of State where commercialized, date of first commercialization,
variety denomination

Terms of sale

With consent of breeder

Application in other States:

State, date, denomination
Proving document and translation, references

Objections in other States (to be enclosed)

D |DK| F | NL|{ S| UK
X X
Lol
X X X X X X
X
X
X X
X X
X
. !
X
X X X X
X
X X
X
X X X X
X X
X X X
X
X X
X
X
X i
X
|
X
X
X X X
X X X X X
X X
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State in which informa-
Information Requested tion is requested

D DK | F NL | S UK

Grant of rights in other States:

State, date, denomination X X X X X

Proving document and translation, references

]

Priority right requested:

First application, State, date
Denomination

Proving document

xox X X

Translation of proving document

Denomination proposed or approved in other States X
Application for inclusion in national list (date, number,
denomination) %
Undergoing official tests:
State X
Station, date

Earlier application in State of present application (number) X

Variety description: X X X

The variety is similar to ...
but distinct by ...
Origin, breeding history

XX X X

Variety bred or discovered in which State
Statement that variety is new and distinct from others b4 X b4

Repeated use of protected varieties is necessary for maintaining
variety

Promise to pay fees and send propagating material
Promise to send hereditary components (if applicable)

Authorization to exchange information on the variety with
foreign boards for plant breeders' rights X b4 X

Possibility of restricting exchange of information to certain
member States X

Possibility of deciding whether examination starts at once or
after further notice X

Possibility of applying for a protective direction, in which case
breeder promises not to commercialize variety before final
decision is taken X

Other information x X p 4 X

Statement that information is correct and no important informa-
tion suppressed X X X X

Explanation of abbreviations used in headings of columns:

D = Federal Republic of Germany
DK = Denmark

F = France

NL = Netherlands

S = Sweden

UK = United Kingdom

[End of Annex I;
Annex II follows]
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ANNEX II

Formblatt Nr. 1

An das

Bundessortenamt

3011 Bemerode/Hannover
Rathausplatz 1

Eingangsbuch-Nr. | Kenn-Nr. Bemerkungen:

(Nicht vom Anmelder auszufillen)

Anmeldung

einer Sorte zur Erteilung des Sortenschutzes.

Art: ) Sortenbezeichnung:

Unterart (gegebenenfalls):

1. Anmelder

Firma bzw. Name:

(Genaue Firmenbezeichnung bzw. Vor- und Zuname, bei Frauen auch Geburtsname)

Sitz der Firma bzw. Wohnort:

Staat und Bezirk (nur bei ausléndischen Orten): .

Straf3e und Hausnummer:

Bahnstation: ... Fernruf: ..

Staatsangehdrigkeit (nur bei natirlichen Personen):

2. Vertreter nach § 23 Abs. 2 Sortenschutzgeseiz
(nur ausfillen, falls der Anmelder weder Wohnsitz noch Niederlassung im Geltungsbereich des Sortenschutzgesetzes hat)

Name:

Wohnort: et et e e e e

Strafle und Hausnummer: Fernruf:

Volimacht ist beigefogt.
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3. Zustellungsbevollméichtigter
(nur ausfillen, falls mehrere Personen ohne einen gemeinsamen Vertreter anmelden)

Name:
Wohnort:
StraBBe und Hausnummer: . . e Fernruf: .

Vollmacht ist beigefigt.

4. Ursprungsziichter oder Entdecker

(hier sind in jedem Falle eine oder mehrere natiirliche Personen anzugeben)

Name(n) und Wohnort(e): ...

Es wird versichert, daf3 weitere Personen meines/unseres Wissens an der Zichtung oder Entdeckung der
Sorte nicht beteiligt sind.

Die Sorte ist durch — Dienstvertrag — Gesellschaftsvertrag — Ubertragungsvertrag — Erbfolge — auf den

Anmelder Gbergegangen.

(Nichtzutreffendes ist zu streichen; sind Anmelder und Ursprungszichter dieselbe natirliche Person,
so entféllt diese Angabe.)

5. Sorlenbezeichnung (Nichtzutreffendes ist zu streichen)
a) Die Sortenbezeichnung ist als Warenzeichen bei dem Deutschen Patentamt fir mich/uns angemeldet

am . . - (Nr.. : ) und eingetragen am : (Nr. ... )

b) Fir die Sortenbezeichnung wird die Prioritét des zu a) genannten Warenzeichens beansprucht
(§ 9 Abs. 2 Sortenschutzgesetz) -

Ich/Wir verzichte(n) vom Zeitpunkt der Erteilung des Sortenschutzes an darauf, fir die Sorte und jede
andere Sorte derselben botanischen oder einer botanisch verwandten Art Rechte aus Warenzeichen
geltend zu machen, die mit der Sortenbezeichnung Ubereinstimmen oder verwechselt werden k&énnen
und fir mich/uns in einem anderen Verbandsstaat, der fir Sorten dieser Art Sortenschutz gewdhrt, ge-
schitzt sind.

6. GewerbsmiiBiger Vertrieb vor der Anmeldung

Ich/Wir erklére(n), daf3 Vermehrungsgut oder sonstiges Erntegut der Sorte im Geltungsbereich des
Sortenschutzgesetzes nicht vor der Anmeldung und auBerhalb dieses Gebietes nicht seit mehr als vier
Jahren vor der Anmeldung mit meiner/unserer Zustimmung oder der meines/unseres Rechtsvorgdngers
gewerbsmdBig vertrieben worden ist. Vermehrungsgut oder sonstiges Erntegut der Sorte wird seit ... ..

....... in .. . ... . . gewerbsmdBig vertrieben.

(Nichtzutreffendes st zu streichen)

224
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7. Anmeldung und Sortenschutzerteilung in anderen Verbandsstaaten

Die Sorte wurde mit der Bezeichnung .. . . .. .. e QY
in .. zur Erteilung des Sortenschutzes angemeldet und
am e unter der Sortenbezeichnung . ...

geschﬁfzt. (Nichtzutreffendes ist zu streichen)

8. Prioritéitsrecht auf Grund einer friheren Anmeldung in einem anderen Verbandsstaat

Die Sorte wurde erstmalig am ... in

mit der Bezeichnung ... ..o S
zur Erteilung des Sortenschutzes angemeldet. Ich/Wir beantrage(n) das Prioritétsrecht gemdfl § 33

Soﬁenschul’zgesefz, (Nichtzutreffendes ist zu streichen)

9. Anmeldung zur Eintragung in die Sortenliste

Die Sorte wurdeam _............ .. ... .. . beim Bundessortenamtzur Eintragung in die Sortenliste

 angemeldet. (Kenn-Nr. des Bundessortenamtes ... . ) (Nichtzutreffendes ist zu streichen)

10. Sortenbeschreibung s. Anlage

11. Bemerkungen .. . . ...

Ich/Wir beantrage(n), mir/uns fir die Sorte den Sortenschutz zu erteilen.

’

Ort: o Datum: .. . ..
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Bundessortenamt, 3011 Hannover-Bemerode ' Bitte beachten: . IZ] w
) ) ' ' ' Zutreffendes ankreuzen:
. Gesch_aftszelchep: Stark umrandete Felder freilassen.
: Die Spalten ) bis sind umstehend erliutert.
\ : ~ Anmeldung . Jahe [ s, [ ]
' einer Sorte zur Erteilung des Sortenschutzes. e e 2
Sendungen des Bundessorteriamtes sind zu.richten an: . ’
éAnschriftenfeld) . Sl
@ Art S !
(gegebenenfalls auch Unterart) S L 8 8 10
Kenn-Nr.: : ; e - |
@ ' S 11121314
Anmeldebezeichnung: w

~ 4

@ Nebenstehende Ansc}%tlft ist dlc des-
D Anmelders D V;rtreters[ [Zustellungsbevollmachtlgten

Nl

Anmelder (falls nicht bereits im Anschriftenfeld angegeben)
22

,"" N i ' i
s 21 2324 25}
i EE

f! ,
@ Staat;angehbr:gkextﬁ ;ff l

Vertreter (falls nicht bereits im Anschriftenfeld angegeben): = l i Lo
4 .1,22(23;24“5

. o
@ Vollmacht _
liegt an - Wirq nachgereicht (s.u.)

Weitere Personen sind an der Ziichtung oder Entdeckung der
Sorte nicht beteiligt.
Die Sorte ist durch <Dienst- Gese-]schafts—Ubertvagungq“Vertrag/Erbf01&e> auf den Aumelder {ibergegangen.

Die Sorte ist bereits am “in (Ve1b Saat) unter der Bezeichnhung

zum Sortenschutz angemeldet worden . e /,_:,

geschitzt worden ’ . e VA

Flir die Anmeldung beim Bund\,scortenamt w1rd der Z/eltvorrang der ersten Hinterlegung in
am beansprucht.. ‘., jj» o, S

Die Sorte wurde am: o
zur Eintragung in die Sortenliste angemeldet. ,
Anmeldebezeichnung/Sortenbezeichnung: '

Kenn-Nummer:

Anbaumaterial oder sonstiges Erntegut der Sor;e wird seit in
gewerbsmiéfig vertrieben. ’

Anbaumaterial oder sonstlge., rn
|(bei Sorten einer neu in das Ariciaverzeichnis aufgenommenen Art)

|miBig vertrieben worden.

B o e g it

ntegut der Sorte ist

seit mehr als 4 Jahren vor deriufnahme der Art in das Artenverzeichnis bis zum Ablauf von 6. Monaten nach der
Aufnahme nicht durch den Sor tcnrvnaber oder seinen Rechtsvorgénger gewerbsmifig vertrieben worden.

(bei anderen Sorten) el

im Geltungsbereich des Sorte*aschutzgesetzes vor der Anmeldung und auBerhalb dieses Gesetzes seit mehr als
4 Jahren vor der Anmeldung nuicht mit Zustimmung des Sorteninhabers oder seines Rechtsnachfolgers gewerbs-

: Ich/Wir (als Unterzelchnef des Formulars)

4

beantrage (n) - faE e
fir die in der Anlage beschriebene Sorte Ort):
den Sortenschiitz.zu erteilen. : ’

e - 7 (Unterschrifty

Datum: -
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PLANMTENYHEDSNAVNET Annex II, page 5 Formular I
ROLIGHEDSVEJ 26
1958 KOBENHAVN V Plantenyhedsnavnets

Anmeldelses nr._______

Anmeldelsesskema

for
plantenyhed i henhold til lov om beskyttelse af
foradlerrettigheder for planter.

1. Anmelder: navn og bopzl
(Safremt anmelderen ikke er ejer og/eller forzdler, skal
anmelderen godtgere sin adkomst til at foretage
anmeldelsen)

2. Ejer: navn og bopel

3. Forazdler: navn og bopzl

4. Plantens art

5. Plantenyhedens navn/mearke

6. Piantenyhedens oprindelse

7. I hvilket land er nyheden frembragt

8. Beskrivelse af plantenyheden

a) P4 hvilke omrédder afviger den anmeldte
plantenyhed fra lignende kendte planter

b) er plantenyheden i besiddelse af
serlige kendetegn
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9. Har plantenyheden tidligere varet anmeldt

til plantenyhedsnavnet.

I bekraftende fald under hvilket nr.

10.

Har plantenyheden deltaget eller deltager
den i officielle afpravninger

I bekraftende fald: hvor:

11.

Beskyttelse i udlandet
a) Er der ansggt om beskyttelse af den
anmeldte plantenyhed i udlandet

I hvilke lande Dato t:or Under hvilket navn/marke
ansggning
b) Er der opnéet beskyttelse i udlandet
I hvilke lande Dato for Under hvilket navn
beskyttelse

¢) Er der fra nogle af de lande, hvor der
er sggt om beskyttelse, rejst indsigelser
mod plantenyheden

I bekraftende fald ma sddanne indsigelser
i afskrift vedlegges anmeldelsen
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12. Er der sogt og/eller opniet varemzrke-registrering:

Dato for Dato for

. ) . Navn eller varemarke
ansggning registrering

I hvilke lande

Bevis for varemarke-registrering fremsendes i fotokopi

a. Danmark
13. Er den anmeldte plantenyhed bragt i handelen
b. Udlandet
I hvilke lande Hvornéar Salgsbetingelser

14. Andre oplysninger

Plantenyhedsnvnet har pa mine vegne ret til hos udenlandske myndigheder at indhente oplysninger om alle
forhold vedrerende den anmeldte plantenyhed.

Undertegnede erklerer herved, at foranstiende oplysninger er korrekte, og at der i denne ansegning om be-
skyttelse af forazdlerrettigheder ikke er tilbageholdt oplysninger over for plantenyhedsn®vnet, der kan have
indflydelse pd nazvnets bedemmelse af anmeldelsen.

underskrift
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Rolighedsvej 26 . 1958 Kebenbavm V ' .
TIf. (o1) 35 06 14 Translation
Postkonto 5 50 67 of

La. 361

Application form
for '
new cultivar according to act concerning protection of plant
breeders' rights for plants.

1. Applicant: Name and address (If the applicant is not holder
and/or breeder, he has to prove his rights to make the
application)

Holder: Name and address.

Breeder: Name and address.

Specie of the plant.

Name/mark of the new cultivar.
« Origin and breeding history of the new cultivar.

In which country has the new cultivar been produced.

0o N ot WD

« Description of cultivar

a) in which respects does the announced cultivar differ
from similar known plants.

b) Does the cultivar have distinctive characters.

9. Has the cultivar been announced to the Committee earlier.
If so: Under which number.

lo. Has the cultivar participated or does it participate in
official testings.
If so: “here.

11, Protection in foreign countries
a) Has a protection of the announced cultivar been applied
in foreign countries.
In which countries Date of application Under which name/mark

b) Has a protection been obtained in foreign countries
In which countries Date of application Under which name

c) Has anybody from some of the countries in which application
for protection has been made, objected against the cultivar.
If so: Such objections have to be enclosed the application.

12, Has anybody applied for or obtained registered trade-mark
In which countries Date of aplication Date of Name or
registration trade-mark

Proof of registered trade-mark has to be transmitted as photo-copy

13. Has the announced cultivar been on the market a) Denmark
: b) Foreign country

In which countries When Terms of sale

14, Further information

Plant Novelty Board has on my behalf right to obtain information
with foreign authorities of all conditions concerning the announced
cultivar,

I the undersigned declare hereby, that above mentioned information

are correct, and that in this application of protection of plant

breeders' rights I have not suppressed information to Plant Novelty

Board, which may have influence on the judgement of the application.
Date and signaturerk

Entered in the diary of Plant Novelty Board
Date and signature
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R?gu‘oue FRANCAISE Annex II, page 9 Formulaire 1A

MINISTERE DE L'AGRICULTURE
ET DU DEVELOPPEMENT RURAL

COMITE DE LA PROTECTION
DES OBTENTIONS VEGETALES

Secrétariat général DEMANDE DE CERTIFICAT D'OBTENTION VEGETALE

11, rue Jean Nicot - 75007 PARIS
Tél. : 551-563-92

Mandataire :  Pour les cas suivants :
Le Demandeur charge un tiers de suivre pour lui le dossier,
Le Demandeur est étranger et dans ce cas il doit avoir un représentant en France.

Pays dans lequel la variété a 6t€ ObtenUE @ ...

Origine et mode d’obtention (indications sommaires a préciser dans le formulaire (1B).

La variété exige-t-elle pour sa production commerciale I'emploi répété de variétés protégées ? (ne concerne
que les hybrides doubles) our | NoN | (Rayer la mention inutile)

Pays dans lesquels la variété a fait |I'objet d’essais dans des stations officielles. (Indiquer les Stations et
les Dates d'Inscription) : «

.........................................................................................................................................................................
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Le nom de la variété a-t-il fait I'objet d'un dépot de marque ? Donner les références.

—enFrance: ..........

D T T T T

— Dansun pays membre de U P 0.V . t. e

— a 1'0.M.P.1. (Bureau des marques de Genéve) :

................................................. P T R T PR PP R RN

Pays dans lesquels la variété a déja été protégée (Donner les références - joindre une copie officielle délivrée
par I'organisme avec une traduction) :

......................................................................................................................................

Pays dans lesquels une demande similaire a déja été déposée, et sous quels noms (Joindre une copie officielle
de la demande délivrée par |'organisme avec traduction - donner les références) :

....................................................................................

LISTE DES PIECES COMPLEMENTAIRES OBLIGATOIRES ANNEXEES PAR LE DEMANDEUR :

a) dans tous les cas :

b) le cas échéant :

(rayer les pieces
non fournies)

Feuille de descriptionde lavariété . .......................... formulaire 1B
Déclarationdudéposant . ............. ... ... .. formulaire 1C
Autorisation d’utilisation répétée de variétés protégées ........... formulaire 1E
Revendicationde priorité . . .. ... ... ... . .. ... formulaire 1F
Renonciation a |'utilisation de la dénomination en tant que marque

ABPOSBe . . . ... e formulaire 1G
Pouvoirdu mandataire ... .............. ..ttt formulaire 1H

LISTE DES PIECES FACULTATIVES ANNEXEES A LA PRESENTE DEMANDE : (Le demandeur doit
faire suivre I'énumération des piéces d'un numéro d'ordre qui sera reproduit sur la piéce elle-méme) :

..................................

......................................................................................................................................

......................................................................................................................................

......................................................................................................................................

.....................................................................................................................................

.................................................................................................................

S T LR R R TR R R R R TR
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Le soussigné certifie I'exactitude et la sincérité des renseignements fournis dans les documents
faisant partie de la présente demande. Il certifie également que la presente demande ne comporte aucune
dissimulation susceptible d‘avoir une influence sur la décision du Comité de la Protection des Obtentions
végétales.

En outre, il autorise par avance le Comité de la Protection des Obtentions végétales a échanger avec
les autorités compétentes de tout Etat partie ou non a la Convention de Paris du 2 Décembre 1961, relative
a la protection des obtentions végétales, toutes informations utiles relatives a ladite variété (sous réserve de la
sauvegarde du droit de |’obtenteur lorsque le secret est demandé pour la formule de combinaison des variétés
hybrides).

Faita . ... le . 197

en 4 exemplaires dont I'un sera remis au deposant
apres apposition des mentions d’enregistrement

Signature
(Pour les personnes morales ou les mandataires
indiquer la qualité du signataire)

PARTIE RESERVEE A L'ADMINISTRATION :

Date et numéro de récépissé de la taxe de dépot Réception de I'ensemble des piéces susvisées :
(et le cas échéant de la taxe de revendication
de priorité) : Date: ......coccoovevvcnnnnneennn. Heure: ...................

Date et numéro d’enregistrement tels qu’ils sont
portés au registre des certificats d’obtention
végétale et qui devront étre rappelés sur toute
vorrespondance relative a la présente demande :

OBSERVATIONS : )
Cachet du Comité :

............................................................................
.....................................................................................................................................................................
...................................................................................................................................................................
....................................................................................................................................................................
........................................................................................................................................................................
........................................................................................................................................................................
......................................................................................................................................................................
........................................................................................................................................................................
........................................................................................................................................................................
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ET DU DEVELOPPEMENT RURAL Annex II, page 12 FORMULAIRE IC
COMITE DE LA PROTECTION

DES OBTENTIONS VEGETALES

Secrétariat général RZPUBLIQUE FRANCAISE
II, rue Jean Nicot

75007  PARIS

Tel. 551.53.92

DECLARATION A PRESENTER
A L'APPUI D'UNE DEMANDE
DE CERTIFICAT D'OBTENTION VEGETALE

- o - -

JE SCUSSIGNE :
agissant comme demandeur d'un certificat d'obtention végétale pour une
variété de :
désignée provisoirement sous la dénomination ci-aprés proposée par moi (ou
sous ma référence provisoire d'obtenteur) : certifie :

1° - Que ladite variété constitue 3 ma connaissance une obtention
végétale au sens de l'article 1 de la loi du 11 juin 1970 et qu'

elle différe en particulier de toute autre variété appartenant 2 la

méme espéce par un ou plusieurs caract2res qui sont énumérés dans
la feuille de description de ladite variété (formulaire IB).

2° - Que ladite variété n'a jamais été vendue ou offerte 2 la
vente avec mon autorisation en FRANCE.

3° - Que ladite variété n'a jamais été vendue ou offerte 2 la
vente avec mon autorisation depuis plus de 4 ans 2 1'étranger (1).

4° - Que ladite variété a été vendue ou offerte 3 la vente avec
mon autorisation, dans ce délai de 4 ans, dans les pays suivants
et pour la premidre fois a3 la date indiquée aprés le nom de chaque
pays (1).

Par ailleurs, si le Comité de la protection des obtentions végétales

décide de procéder 2 une expérimentation sur ladite variété, je m'engage par
avance 3 faire parvenir 3 mes frais dans le délai au lieu et dans les condi-
tions qui me sont prescrits, la quantité de matériel de reproduction ou de

multiplication qui me seront demandés y compris s'il y a lieu, les différents

composants héréditaires,.

I1 est entendu que l'inexécution de cet engagement vaudrait de ma
part abandon de la demande de certificat d'obtention végétale,

Fait a PARIS, le

(1) rayer le paragraphe inutile
(2) faire précerder la signature de la mention manuscrite :"LU ET APPROUVE"

234



235

ICE/III/S
Annex II, page 13

MINISTERE DE L'AGRICULTURE Formulaire 1H

COMITE DE LA PROTLCTION
DES OBTENTIONS VEGITALES

REPUBLIQUE FRANCAISE

POUVOIR DONNE A UN MANDATAIRE

pour l'obtention, la délivrance et le
maintien en vigueur du certificat
d'obtention végétale concernant la

variété de

dénommée (ou référence provisoire) :

dossier n©

Le soussigné (nom ou raison sociale et adresse) @

Elisant domicile auvprés du mandataire ci-apreés
(nom ou raison sociale et adresse)

déclara autoriser celui-ci

sauf stipulations contraires qui seraient précisées ci-
dessous, & accomplir tous actes et & recevoir toutes no-
tifications prévues par la loi du 11 juin 1970 et ses
décrets d'application & l'exclusion du retrait de la de-~
mande ou de la renonciation au certificat d'obtention
pour lesquels un pouvoir distinct devra &tre établi,

Le présent pouvoir est dispensé de légalisation,
Fait &
SIGNATURE (1)

, le

(1) La signature doit &tre précédée de la mention manus-
crite ¢ "LU et APPROUVE — Bon pour pouvoir",
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{INLCTERE DE L'AGRITULTURE Formulaice IF
T LI DEVSLOPEFMERT RARAL

[

‘CCMITE DE LA PROTRECTZLN

DES OBTENTICNS VEGETALES

~

i -

- . REPIUBLIQUT FRANCAICE

75014  PARIS
Tel : 55I.4I.09

T ——

REVENDICATIGN DE PRICRITE
d'un dépbt antérieur d'une demande
de pretecticn du dreit de

1'2btenteur

Je saussigné -

agissant comme demandeur d'un certificat
d'obtention végétale pour une variété de -

désignée sous la dénomination (ou référence provisoire) -

déclare avoir dépcsé ladite variété cselon la loi de
protecticen en vigueur dans 1'Etat désigné ci-apras -

a la date du -

ainsi que l'atteste la copie des documents constituant cette demande

certifiée par l'administration qui l'a regue et 2 laquelle est annexée

nne traducticn,

- ci-jointe,

- que je m'engage A feurnir A PEINE D'IRRECEVABILITE dans un délai de
trois mois 2 compter de ce jour (1)

(1) Rayer la menticn inutile,
En conséquence,
Je sollicite ie bénéfice des dispositions de l'article 12 de la Convention
de Paris du 2 Aécembre I961.

En ocutve je sollicite également de bénéficier du délai maxitum de QUATRE auns
institué par l'article 12 précité pour fournir lzs documents, autres que la
requéte en protection (formulaire IA) et le matériel végétal destiné a

1’ expérimentation. (23 (2) A rayer si 1'obtenteur est en mesure

de fournir immédiatement le dossier complet.

Fait a, le,

Signature.
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Aan de Raad voor het Kwekersrecht
Postbus 104
Wageningen

AANVRAGE
tot verlening van het kwekersrecht

1. GEWAS: voorlopige aanduiding:
voorgestelde benaming:
2. AANVRAGER(S)

a. naam en voornamen, resp. benaming (bij rechtspersonen):

b. adres: *

c. mede-aanvrager(s):

d. namens alle aanvragers is bevoegd om t.o. de Raad op te treden:

3. GEMACHTIGDE IN NEDERLAND
(alleen invullen indien de aanvrage via een gemachtigde wordt ingediend;
tevens dan ook volmachtforrulier 5 meezenden)

a., naam en voornamen, resp. benaming (bij rechtspersonen):

b. adres:

4. KWEKER
(sub b alleen invullen indien de aanvrager niet de kweker is)

a, Aanvrager(s) verkla(a)r(t)(en) het ras door eigen kweekarbeid gewonnen te hebben, resp.
dat naar zijn (hun) weten geen andere (rechts)personen dan hieronder vermeld, bij het
kweken van het ras betrokken waren.

b. 1 naam en voornamen, resp. benaming (bij rechtspersonen):

2 adres (ook land vermelden):
3 de aanspraak van de kweker is op de aanvrager(s) overgegaan krachtens:

5. INHET VERKEER BRENGEN VOOR HET TIJDSTIP VAN DE AANVRAGE
(doorhalen wat niet van toepassing is) _

a. aanvrager(s) verkla(a)r(t)(en), dat met toestemming van hem (hen) of van zijn (hun) rechts-
voorganger(s) v66r het tijdstip van indiening van deze aanvrage, noch in Nederland, noch
daarbuiten langer dan 4 jaar geleden teeltmateriaal van het ras in het verkeer is gebracht,

b. sedert is in onder de naam
van dit ras, met toestemming als sub a vermeld, teeltmateriaal in het verkeer gebracht.

2,0.2Z,

HET ONDERSTAANDE NIET INVULLEN

aanvrage nr. : reg.blad : form, 51.1/4 verz.:
form.ontv. : voortg.krt : publ.lijst
betaling ontv. : kwekerskrt : form, 51.3/4 ontv.:

tijdstip aanvrage: naamkrt : form. 51.3 verz. :
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6. AANVRAGE EN BESCHERMING BUITEN NEDERLAND
(doorhalen indien niet van toepassing)

Voor het ras is op in onder de aanduiding

een aanvrage ingediend ter verkrijging van kwekersrecht
ten name van en is op kwekersrecht
verleend.

(indien meerdere landen, specificatie hieronder)

7. BEROEP OP RECHT VAN VOORRANG I.V.M. EERDERE AANVRAGE IN ANDERE
UNIE-STAAT
(doorhalen indien niet van toepassing)

Voor het ras werd voor het eerst op in de Unie-Staat
onder de aanduiding ten name van

een aanvrage ingediend ter verkrijging van kwekersrecht,
Op grond hiervan wordt een beroep gedaan op het recht van voorrang ingevolge art. 34
van de Zaaizaad- en Plantgoedwet. Gewaarmerkte afschriften van de aldaar ingediende
stukken zijn bijgevoegd, c.q. zullen binnen 3 maanden worden nagezonden.

direkt te laten aanvangen
Verzocht wordt het onderzoek aan te houden tot nader bericht

8. NADERE BIZONDERHEDEN

9. MACHTIGING VAN DE RAAD TOT UITWISSELING VAN ONDERZOEKGEGEVENS

Aanvrager(s) verkla(a)r(t)(en) de Raad en de door deze aangewezen vaste deskundige

te machtigen alle gewenste inlichtingen te vragen aan de met de verlening van kwekers-
recht belaste instanties in de andere.Unie-Staten, waar voor het ras kwekersbescherming
is of zal worden gevraagd, omtrent de bevindingen bij het aldaar verrichte onderzoek,
alsmede om van hun kant aan deze instanties, alle gevraagde inlichtingen omtrent de
bevindingen bij het onderzoek hier te lande te verstrekken,

De machtiging geldt slechts voor de Unie-Staten:

De aanvrager(s) verzoek(t)(en) voor het.op deze aanvrage vermelde en op het bijbehorende
beschrijvingsblad nader beschreven ras, kwekersrecht te verlenen ingevolge art, 35 c.q. 34
van de Zaaizaad- en Plantgoedwet,

Aldus volledig en naar waarheid opgemaakt te op 19

’

(handtekeniné)
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Application for the grant of a plant breeders' right.

Species provisional designation:

proposed name!

Applicant(s)

a. name and christian names resp. sc.appellation (for corporations)
b. address

c. co-applicants

d. person entitled to act before the Board on behalf of all applicants

Proxy in the Netherlands
(to be filled up only, when the application is made through a proxy;
the proxy form 5 has to be sent in at the same time)

a. name and christian name resp. appellation (for corporations)

b. address

Breeder
(Sub b is to be filled up only when the applicant is not the breeder)

a. Applicant(s) declare(s) that the variety is developed by his (their)
own breeding work resp. that to his (their) best knowledge no other
(juridical) persons than named hereafter were involved in the breeding
work of the variety

b. 1. name and christian name resp. appellation (for corporations)
2. address (mention also the country)
3. the title did pass to the applicant(s) by virtue of:

Commercialisation before the time of the application
(cross out what does not apply)

a. applicant(s) declare(s) that no propagating material of the variety
has been put on the market before the time of the application with
the consent of himself (themselves) or of his (their) predecessor(s)
in title in the Netherlands or more than 4 years previously elsewhere

b. since ..ccctveeeerenssss.. with the consent as meant under a propaga-
ting material of the variety has been put on the market in (name of
country) under the mame .......cvvteencieccnccnans

Application and protection outside the Netherlands
(cross out when not applicable)

An application for the grant of a plant breeders' right has been made on
(date) ...vevvvvevnese in (cOUntry) seeeeecesesessss for the name of ...
«eseess and a plant breeders' right has been granted on ...cccvvvverenes
(when in more countries specify hereunder)

Claim of priority because of prior application in another Member-State
of the Union (cross out when not applicable)

An application for the grant of a plant breeders' right has been made
for the first time on (date) .........s... in the Member-State of the
Union ...eeveeeseses. under the designation ....eveeceesseseses in the
name of ..eviieeirtecritciinnenans
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On this ground in accordance with article 34 of the Seeds and Planting
Materials Act the right of priority is claimed. Certified copies of the
documents submitted in said Member-State have been added resp. will be
forwarded within three months.
The request is for the examination to start at once

to be hold up till further notice

Further particulars

Authorisation of the Board to the Exchange of the testing results

Applicant(s) declare(s) that the Board and its appointed experts will
be authorised to call in from the authorities appointed for granting
plant breeders' rights in other Member-States of the Union, in which
for the variety in question a grant of plant breeders' right has been
or will be made, all the information wanted concerning the results of
the tests made and furthermore to supply on their side to these autho-
rities all information asked for about the results of the trials in
this country.

The authorisation holds only for the Member-States of the Union: .......

e o000 00

The applicant(s) request to grant according to article 35 resp. 34 of
the Seeds and Planting Materials Act a plant breeders' right to the
variety referred to in this application and further defined in the
description form belonging to it.

Thus made up in full and truthfully at ........ec00eee OM ceeeeeas 19,
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To APPLICATION
THE NATIONAL PLANT VARIETY BOARD for a Grant of Plant Breeders' Rights

171 73 SOLNA
' Date

Reference No, and date of application

THE APPLICANT, PROXY AND BREEDER

1. Name and address of the applicant, (In case of joined applicants,
information whether one of them is entrusted to receive documents
from the Board on behalf of the others)

2. Name and address of the proxy in Sweden

3. Name and address of the breeder

THE VARIETY

4. Genus or species

5. Proposed denomination (or preliminary designation)

6, Description of the variety, origin and results from conducted tests
(to be submitted in an annex)

REGISTRATION IN OTHER COUNTRIES

T Country Date
a) Applicatien in

b) Granted in
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VARIETY DENOMINATION PROPOSED OR APPROVED IN OTHER COUNTRIES

8. Country Date

REQUEST FOR PRIORITY

9. Country Date Reference No,

ANNEXES

10 Application 11 Power of 12 Variety 13 Objection and test
fee 400 SwC Attorney description results in other

for proxy countries

14 Novelty 15 Relation to 16 Assignment 17 Propagation

declaration own trade mark material

18 Other documents

Signature
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OMBUDSFULIMAKT
Vaxtforddlarratt

Fullmakt for envar av

eller den ndgon av dem i sitt
stdlle forordnar,

att for mig/oss soka registre-
ring i Sverige av en vaxtsort
av slidktet/arten

bensmnd

och att foretrdda mig/oss i
allt som ror ansdkningen och
d&rpd beviljade registreringar
innefattande rédtt att mottaga
delgivningar och andra medde-
landen rodrande vaxtforéddlar-
ratten.

att foretridda mig/oss i allt
som ror foljande i Sverige be-
viljade viaxtsortregistreringar
innefattande ratt att mottaga
delgivningar och andra medde-
landen rorande vaxtforddlar-
rdtten, nadmligen nr

Ort och datum
Place and date « o« o ¢ o o ¢ o o

Underskrift (behbrig firmateckning)

Signature (plus firm)

Adress e e e e e s o e o s e o

POWER OF ATTORNEY
Plant Breeders” Rights

Authorization for each one of

or any one that anyone of them may
appoint in his stead,

to obtain for me/us registration
in Sweden of a plant variety of
the genus/species

denominated

and to act on my/our behalf in
everything concerning the appli-
cation and registrations granted
thereon, including the right of
receiving notifications or other
documents concerning the plant
breeder right.

to act on my/our behalf in every-
thing concerning the following
plant variety registrations
granted in Sweden, including the
right of receiving notifications
or other documents concerning

the plant breeder right, viz.No.
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NYHETSFORSAKRAN
Vaxtforddlarratt

Jag/Vi, som ansbker om registre-
ring av en vdxtsort av sliktet/
/arten

bendmnd

forsdkrar hdrmed p& heder och
samvete, att sorten, sivitt &r
mig/oss bekant, inte blivit kind
fore anstkningsdagen resp. den

dag, frdn vilken prioritet begdres,
pd s8dant sdtt, att registrerings-
hinder foreligger j&dmlikt bestim-
melserna i 3 tredje stycket
vaxtforddlarrdttslagen nedan,

Ort och datum
Place and date o« o« o+ o o o o o o

Underskrift (behdrig
firmateckning)

Signature  (plus firm) e e s

Adress e o o e o o o o s o o s

Vaxtforddlarrattslagen 1971,
3 § tredje stycket:

Registrering far ej ske, om vixt-
material av sorten med samtycke
av foriddlaren eller hans ratts-
innehavare yrkesmissigt forts i
handeln hédr i riket fore dagen
for registreringsansdkningen el-
ler utom riket mer &n fyra A&r
fore n8mnda dag.

NOVELTY DECLARATION
Plant Breeders Hights

I/We, the undersigned, applying for
registration of a plant variety of
the genus/species

denominated

hereby solemnly declare that to
my/our knowledge the plant variety
was not known prior to the applica-
tion date and the date from which
priority is claimed, respectively,
in a manner constituting a bar to
registration according to Section 3,
third paragraph of the Act on Plant
Breeders” Rights quoted below.

Act on Plant Breeders” Rights 1971,
Section 3, third paragraph:

Registration shall not be granted
when material of the plant variety
has been commercialized by the
breeder or his successor in title

or with his consent, in this country
prior to the filing date, or in a
foreign country more than four
years before said date.
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OVERLATELSE
Vaxtforidlarritt

Hirmed férklarar jag/vi att
jag/vi har Sverldtit till

alla rdattigheter till/

alla ridttigheter till registrering
i Sverige av

en viaxtsort framstdlld av

av slidktet/arten
bendmnd

vard ansBkan om vixtforiddlarritt
skall inges till statens vixt-
sortnidmnd

innefattande den ratt till skade-
st8nd, som kan hdnfdras till in-
trdng beginget fore vixtsortre-
gistreringen

prioritet i Sverige enligt den
internationella vixtférddlarkon-
ventionen p& grund av min/v&r an-
sokan om viaxtsortregistrering

in L] . . [ . . L3 . . . . NO. . .

Ort och datum
Place and date o« « o o o o o o o o

Overl&tarens underskrift
Signature of assignor e o e o

ASSIGNMENT
Plant Breecders' Rights

I/We hereby declare that I/we have
assigned to

all rights to/
all rights to registration in Sweden of
a plant variety bread by

of the genus/species
denominated

for which an application for plant
breeders' rights shall be presented
to the National Plant Variety Board

including the right to accrued dama-
ges, if any, referring to infringe-
ment during the time preceding the
grant of a plant variety registration

priority in Sweden pursuant to the
provisions of the International Con-
vention for the Protection of New
Varieties of Plants and based on
my/our application for plant variety
registration

av den

Of . o L] L] . L] L A4 L] L] L L L]
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Plant Breeders' Rights

Instructions for completing
the form and provisions

A form available on request from the Plant Variety Board
should be used for application for Grant of Plant Breeders'
Rights, Two copies sheuld be submitted, The application
documents shall be in either the Swedish, Danish or
Norwegian languages.

Space for date of application in upper right corner,

The top frame is intended for Reference Number and date
when application is received, To be filled in by the Board.

The folaowing figures refer to the corresponding points
of the form,

2., An applicant who has not domicile in Sweden shall
appoint a proxy. Only a natural person will be accepted
as a proxy.

5. The application shall include a proposed variety
denomination or a preliminary variety designatien, In

the latter case, the applicant shall propose a variety
denomination within a certain time limit, fixed by the Board,

6, Annexed to the application there shall be a distinct
variety description particularly indicating characters
distinguishing the new variety from other wvarieties
publicly known at the time ~f application depesit, The
description should report ebvicus similarities and
important, striking differences to other comparable
varieties, In addition the description shall include
informataon on the origin of the new variety and results
of tests .conducted.

9. Provided an application for protection of a variety

has been deposited in a Convention Member State and
protection is applied for in Sweden within twelve months
frem the application deposit in the forecign State (period
of priority), the application in Sweden is considered as
depesited at the same time as the first application in the
foreign State., At its own discretion the Board may under
gpecial circumstances apply the same provisions for con-
sidering grant of priority in consequence of an application
in a non-member State,

To benefit from the provisions of the preceding section
the applicant shall claim priority in his application to
the Board and in addition

(i) within threc months from application deposit submit
true copies of the documents constituting the first
application (verified by the receiving authority)
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(ii) within four years from the expiration sf the
prijrity peried submit additional documents
necessary for considering the grant of priority.

10. Application fee is 400 Swedish crowns, The application
will not be tried unless the feec is paid. Preferrably the
fee should be transfered by postal giro to account

No. 68944-4.

11. If the applicant is represented by a proxy a power
of attorney in original and other documents to authorize
the proxy shall be annexed,

13, Refers to objections to the variety or variety
denomination in an other State and resolutions issued by
the competent authority in an other State regarding
compliance with requirements for the grant of protection,

14, Annexed to the application there shall be a Novelty
Declaration, signed with the Holder's nwn hand and
solemnly declaring to the best of his knowledge, that
the variety has not been publicly known (in terms of
Section 3 of Article 3 in Plant Breeders' Rights Act
preventing the grant of protection) before the deposit
of application or deposit in terms of the provisions in
Article 5 of the same Act,

15. If the proposed variety denomination is confusable
with a trade mark, belonging to the applicant, for plant
variety material or similar commodities, the applicant
shall submit

(i) regarding a rcgistered trade mark a document issued
by the Board for Patents and Registration, proving
that the trade mark registration is cancelled

(ii) regarding a norn-registered trade mark a declaration
signed with the applicant's own hand stating that
he waives entitled trade mark rights if the proposed
variety denomination becomes registered for pro-
tection of the wvariety.

16. An Assignement of Plant Breeders' Rights to the Holder
shall be annexed provided the breeder and the applicant
are not identical persons,

17. Tests are conducted by i,a. the State Seed Testing
Institute (agricultural and vegetable creps). Separate
instructions are prescribed by the concerned authorities.

18. An applicant being a citizen of or having domicile in
another State should prove that he is eligible to benefit
from the grant of protection in Sweden if the relevant
information cannot otherwise be extracted from submitted
documents,
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Plant Varieties and Seeds Act 1964
APPLICATION FOR PLANT BREEDERS' RIGHTS

Particulars of Applicant

1. Name and address of applicant.

2. " Address for service 1f different from that
above. This address must be in the
United Kingdom or the Isle of Man.

3. Name and address of breeder or discoverer
1f different from 1 above. (See Note 1.)

Detalls of Plant Varlety

4. Specles or group of plant varieties
to which the plant variety belongs.:

5. Proposed name or other designation.

8. Country in which the varlety was bred
or dlscovered.

7. Have plants of the varlety, or material (1)
forming part of or derived from them,
been sold or offered for sale, elther 1in

State YES 0 NO e
It YES give the followlng particulars:-

the United Kingdom or the Isle of Man or |  (11) Country
abroad, prior to the date of this (111) Date of first sale or offer for sale
application?

(1v) On what terms or conditions

(v) Has the breeder or discoverer given his .
consent?

State YES or NO

Applications outside the United Kingdom or phe Isle of Man

Name or designation

8. (a) Give detalls of similar applications Country Date " applied for

tor rights in other.countries

(b) Is priority clailmed in respect of an State YES or NO ~
application or applications made in If YES, indicate below which of the applications

a deslgnated country or countries in detalled above are the subject of your claim.
the 12 months preceding the date of
this application?
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I/WE declare that to the best of my/our knowledge and belief the statements made Iin this
application are correct.

I/WE apply for the grant of plant breeders' rights.

Signature of applicant (See Note 2)

To be completed by applicants requiring a Protective Direction

I/WE request that a protective direction be given in respect of the plant variety covered by
this application. I/WE undertake that no plants of the plant variety, and no material foming part
of, or derived from, plants of that variety, will be offered or exposed for sale or sold in the
United Kingdom or the Isle of Man by me/us, or with my/our consent, in the perliod between the making
of this application and the time when it is finally determined whether the applicatioh for plant
breeders' rights Is to be allowed or refused (or until this undertaking ceases to be binding under
Schedule 1 of the Act whichever 1s the earlier).

I/WE understand that breach of thls undertaking will render me/us llable to prosecution under
the Act and may lead to the refusal of this application for the grant of plant breeders' rights or to
termination of the perliod for which plant breeders' rights are exercisable, as the case may be.

CSignature of applicant .. . . (See Note 2)

1. (1) Where the applicatlion 1s made by a person claiming to be the successor in title of the
breeder, it must be accompanied by the assignment, the original or an official copy of
the grant of probate, letters of administration or confirmation or such other documentary
evidence as is, 1In the opinion of the Controller of Plant Varlety Rights, sufficlent to

establish the title of the applicant.

(11) Where the application 1s made by or through an agent 1t must be accompanled by an authority
completed by the person on whose behalf the agent is authorised to act.

2. Where thils application is completed by:-

(1) an individual person 1t must be sligned by him;

(11) a partnership firm 1t must be signed either by all the partners or by one of them on behalf
of the firm; ‘ '

(111) a body corporate 1t must be signed by a dlrector or by the secretary or other principal
officer of the body corporate or by any other person satisfying the Controller that he is
authorlised to sign on behalf of the body corporate;

(1v) a soclety or other similar organisation 1t must be signed by someone satisfying the "
Controller that he 1s qualified to do so.

3. This appllcation must be'accompanled by the fee of £10.
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The fees payable on appliocation for plant breeders' rights have been amended
with effect from 26 April 1972, the date on which the Flant Breeders' Rights

(Fees) Amendment Regulations 1972 oame into operation. The application fees
are now:-

a) for a cereal, potato, ryegrass or lucerne variety £30

b) for a vegetable, fruit, perennisl chrysanthemum, rose,
perpetual flowering ocarnation or rhubard variety £20

c) all other varieties £15

Attention is also drawn to the provisions of S.2(2) of the Plant Varieties
and Seeds Aot 1964 which stipulates that the appliocant for rights must be
the breeder or discoverer of the variety or his successor in title.

[End of Annex II and
of document]



